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1 Peter 4

1. Therefore, since Christ has suffered in the flesh, arm yourselves also with the same purpose, because he who has suffered in the flesh has ceased from sin,
“Therefore”  “Since 3:19-22 is parenthetical, 4:1 ties directly back to 3:18 (Barker 1817).”  “Peter referred back to Christ’s suffering in 3:18 and applied the principles of patient endurance in unjust suffering to his reader’s immediate situation (Raymer 852).”

“since Christ suffered in the flesh”  “The aspect of Christ’s suffering that these passages stress is suffering unjustly because one has done good (Barker 1817).”

“in the flesh”  “It is physical suffering (Barker 1817).”

“arm yourselves with the same purpose”  Peter “exhorted believers to ‘arm’ themselves with ‘the same’ courageous ‘attitude’ or mind-set Christ had regarding suffering (Ryamer 852).”  “The thought is: Christ suffered in the flesh.  He is your example.  So, arm yourselves by taking the same view of suffering as Christ took which is to accept it in the will of God (Ryrie 1869).”  “Believers are to be prepared also to suffer unjustly, and to face such abuse with Christ’s attitude – with His willingness to suffer for doing good (Barker 1817).”  “Christ is seen as the believer’s example and empowerment … in suffering (Harrison 981).”  “With the same determination and care with which a soldier puts on his armor, Christians are to adopt Christ’s ‘attitude’ (ennonian, litl, ‘thought’; Heb 4:12 has the only other biblical usage of this word) toward persecution, an unswerving resolve to do God’s will (Raymer 852).”  “Our attitudes are weapons, and weak or wrong attitudes will lead us to defeat.  Outlook determines outcome, and a believer must have the right attitudes if he is to live a right life (Wiersbe 419).”  “Arming oneself with His attitude, also means sharing in His suffering and death.  Christ suffered in His body, and a believer suffers in his body also (Raymer 852).”  “Because of Christ’s death, ‘we should no longer be slaves to sin, because anyone who has died has been freed from sin (Ro 6:6-7; Raymer 852).”  “Those armed with a Christlike attitude will live forever in God’s presence (Raymer 853).”

“arm”  “The word translated ‘arm yourselves’ (hoplisasthe, used only here in the NT) referred to a soldier putting on armor (Eph 6:13; Raymer 852).”

“same purpose”  Literally this is “intention (Wheaton 1381).”  “’The same attitude (NIV)’ appears from the context, to refer to Christ’s experience of suffering (Wheaton 1381).”

“he who has suffered in the flesh has ceased from sin”  “Peter is now looking at death as encountered by man (Ro 7:1-4), freeing him from all desire and commitment of sin.  He immediately drives the spiritual parallel (Harrison 981).”  Christ’s “sufferings led to the death of His flesh and enabled His spirit to enter a new mode of existence (Wheaton 1381).”  “The dominion of sin is broken in practical experience (Ryrie 1869).”  “Even as Christ died to save us, we must die to sin in our personal lives (Lindsell 1819).”  “One who has suffered in this way is done with sin, that is, his being identified with Christ demonstrates (as does his baptism) his break with a sinful life (Raymer 852).”  “Such suffering enables one to straighten out his priorities.  Sinful desires and practices that once seemed important now seem insignificant when one’s life is in jeopardy.  Serious suffering for Christ advances the progress of sanctification (Barker 1817).”  “As a result Christians who have adopted Christ’s mind-set have counted themselves dead to sin (Raymer 852).”

“he who has suffered”  This phrase “need not refer to those who undergo physical suffering, but includes all who, in the mystical union symbolized by baptism, share the sufferings of Christ.  This union should be made effective by claiming deliverance from sin and a new life of service to God (Wheaton 1381).”

“has ceased from sin”
2. so as to live the rest of the time in the flesh no longer for the lusts of men, but for the will of God.
“so as to live the rest of the time in the flesh no longer for the lusts of men”  “Peter had a great deal to say about ‘time’ (vv.2-3,17; 1:5,11,17,20; 5:6).  Certainly the awareness of his own impending martyrdom had something to do with this emphasis (Jn 21:15-19; 2Pe 1:12ff).  If a person really believes in eternity, then he will make the best use of time.  If we are convinced that Jesus is coming, then we will want to live prepared lives.  Whether Jesus comes first, or death comes first, we want to make ‘the rest of the time’ count for eternity (Wiersbe 419).”  “We must not live in the flesh (Lindsell 1819).”  “The one thing that will destroy ‘the rest of our time’ is sin (Wiersbe 419).”

“lusts”  “The plural ’desires (NIV)’ suggests the diversity of interests pulling a person in different directions – v.3 gives a catalogue of some of these (Wheaton 1381).”

“but for the will of God”  By contrast [to the plural ‘lusts’], ‘the will of God’ in the singular shows that only in obedience to God can the human personality be truly and properly integrated (Wheaton 1381).”  “Now that Christ’s attitude prevails, God’s will is the determining factor in life (Barker 1817).”  “We must be conformed to the will of God (Lindsell 1819).”  “He who has shared Christ’s cross no longer is alive to the pull of sin through the ordinary human desires, but is alive only to the pull of God’s will (Harrison 981).”

3. For the time already past is sufficient for you to have carried out the desire of the Gentiles, having pursued a course of sensuality, lusts, drunkenness, carousing, drinking parties and abominable idolatries.
“the time already past is sufficient for you to have carried out the desire of the Gentiles”  “Christians were exhorted to live for the present in God’s will because old habits were a thing of the past.  In blunt language Peter stressed that there must be a definite break from ‘what pagans choose to do (NIV),’ the wasted years of ‘debauchery, lust, drunkenness, orgies, carousing, and … idolatry (NIV)’ (Gal 5:19-20).  This exhortation probably had a strong impact on Gentile Christians who used to live in gross sin (Raymer 853).”

“time already past”  This refers to “the time before conversion (Barker 1817).”

“desire of the Gentiles” (boulema ton ethnon) “’What pagans choose to do (NIV)’ is seen by some to point to a Gentile background to Peter’s readers which may have involved them in taking part in pagan religious rites or the activities of the trade-guilds (Wheaton 1381).”

“Gentiles”  “Gentiles,” ”along with the term ‘idolatries,’ suggests that at least some of the readers were non-Jews, converted from pagan backgrounds (Barker 1817).”

“a course of sensuality, lusts, drunkenness, carousing, drinking parties and abominable idolatries”  “’Debauchery (NIV)’ and all the following nouns are plural and are used to describe a round of activities in which such behavior was expressed (Wheaton 1381).”

“carousing”  “To participate in a lively drinking party (Guralnik 66).”

4. In all this, they are surprised that you do not run with them into the same excesses of dissipation, and they malign you;
“they are surprised that you do not run with them”  “Wicked friends cannot understand it when their comrades, upon conversion, turn their backs on the old habits of sin.  They see the new life in Christ as tedious and boring (Lindsell 1819).”  “Godless men are genuinely surprised by the changed lives of those who once were like they are (Raymer 853).”

“surprised”  “’They think it strange (NIV)’ (xenizontai, from xenos, ‘stranger’ cf. v.12; Raymer 853).”

“they malign you”  “Not infrequently [“wicked friends”] will make fun of their old friends as they seek to turn them back to their old ways (Lindsell 1819).”  “Christians are to live in the present for the will of God because old acquaintances are now persecutors (Raymer 853).”  “A changed life provokes hostility from those who reject the gospel.  Consequently ‘they heap abuse on (NIV)’ (blasphemountes, lit., blaspheme’) believers (Raymer 853).”  This was “one of the reasons for the suffering the readers were undergoing (Barker 1817).”  “The changed lives of the believers … [bring] to the heathen condemnation and a self-defensive and contemptuous defamation of the Christians (Harrison 981).”

“malign”  The Greek word is blasphemo from ‘to slander,’ hence ‘to speak lightly or ‘profanely of sacred things’.  The NAS’95 also translates blasphemo as “be spoken of as evil, blaspheme, … dishonored, hurling abuse, … revile, … slandered, slanderously reported, spoken against, utter (Thomas 1516).”

5. But they will give account to Him who is ready to judge the living and the dead.
“they will give account to Him”  “It is to God and not to men that such are answerable (Harrison 981).”  “Those who have spent their lives in indulgence and idolatry will someday ‘give account (apodosousin logon, lit., ‘give back a word or an account’; cf. Mt 12:36; Lk 16:2; Ac 19:40; Heb 13:17; Raymer 853).”  “No one will escape this final judgment of the words and works of his earthly life, when Christ will judge both ‘the living (zontas) and the dead (nekros; Ac 10:42; Ro 14:9; 1Thes 4:15; 2Tim 4:1; Raymer 853).”

“Him who is ready to judge”  “In the NT both the Father and the Son are said to be judge on the great, final judgment day.  The Father is the ultimate source of judgment, but He will delegate judgment to the Son (Jn 5:27; Ac 17:31; Barker 1818).”  “Peter warned tha these people must one day face the One ‘who is ready (i.e., willing) to judge’ (Raymer 853).”  “Dependent upon one’s treatment of v.6, this judgment may be considered both a vindication of believers and a condemnation of unrepentant sinners.  In the OT, particularly in the Psalms, judgment is often seen as vindication for the righteous (Harrison 981).”

“the living and the dead”  This refers to “all generations (Ryrie 1869),” “those alive and those dead when the final judgment day dawns (Barker 1818).”  “God’s judgment will apply both to those now living and to those now dead (Harrison 981).”  “This verse emphasizes the universality of judgment.  Humankind must either face it after death, or else anticipate it here on earth by responding to Christ (Wheaton 1381).”

“dead”  “3:18-21 has already shown that in that response their sins are dealt with through their union with Christ.  Death is then the gateway to the fuller and freer life of the Spirit, and there will be no further judgment to bear (Jn 5:24; Wheaton 1381).”

6. For the gospel has for this purpose been preached even to those who are dead, that though they are judged in the flesh as men, they may live in the spirit according to the will of God.
“the Gospel has for this purpose been preached even to those who are dead”  “This preaching was a past event (Barker 1818).”  “The Gospel was preached to those martyrs now dead (Ryrie 1869).”  “The word ‘now’ does not occur in the Greek, but it is necessary to make it clear that the preaching was done not after these people had died, but while they were still alive (Barker 1818).”  “Other [commentators] use this verse to deduce that a second chance of responding to the gospel will be given after death.  They link this preaching with the proclamation of 3:19, but this does not suit the context, and is not supported elsewhere in Scripture (Wheaton 1381).”  “There will be no opportunity for people to be saved after death (Heb 9:27; Barker 1818).”


This phrase “anticipates a possible objection to the gospel by the opponents of the Christians – ‘If you speak of the return of Christ, and possessing eternal life here and now, why do people die like the rest of us?  Surely you are suffering exactly the same judgment as we are, for you say that death is the wages of sin.’  Peter’s response is that those ‘who are now dead’ have been ‘judged according to men in regard to the body’ by suffering physical death but, because the ‘gospel was preached’ to them (while alive, and they responded to it), they are now living ‘according to God in regard to the spirit’ (Wheaton 1381-2).”

“for this purpose”  “The reason referred to is expressed in the latter part of the verse (in the ‘that’ clause), not in the preceding verse (Barker 1818).”

Raymer feels that this phrase refers back to v. 5 (853).

“those who are dead”  “Some commentators interpret ‘the dead’ as those who are spiritually dead (Wheaton 1381).”  This refers “to those who are now dead (Barker 1818).”  This refers to “deceased Christians (Ryrie 1869).”

“though they are judged in the flesh as men, they may live in the spirit according to the will of God”  “They were judged in the flesh and condemned to martyrdom according to human standards, but they are alive in the spirit after death (Ryrie 1869).”  “Here, then, is the teaching that, in view of final judgment, the martyred dead are better off than the unbelieving Gentiles of v.3 (Harrison 981).”

“though they are judged in the flesh as men”  This is “the first reason that the gospel was preached to those now dead.  Some say this judgment is that to which all people must submit, either in this life (Jn 5:24) or in the life to come (v.5).  The gospel is preached to people in this life so that in Christ’s death they may receive judgment now and avoid judgment to come.  Others hold that these people are judged according to human standards by the pagan world, which does not understand why God’s people no longer follow its sinful way of life (vv.2-4).  So also the world misunderstood Christ (Ac 2:22-24,36; 3:13-15; 5:30-32; 7:51-53; Barker).”  “’According to men … according to God’ could refer to judgment in the flesh as being the common lot of humanity, and life in the spirit as the distinctive characteristic of God (Wheaton 1382).”  “Believers still die physically; they are ‘judged … in regard to the body (NIV)’ (cf. ‘suffering in this life ‘in His body,’ v.1; Raymer 853).”

“they may live in the spirit according to the will of God”  This is “the second reason the gospel was preached to those now dead.  Some believe this means that all gospel preaching has as its goal that the hearers may live as God lives – eternally – and that this life is given by the Holy Spirit.  Others maintain that it means that the ultimate reason for the preaching of the gospel is that God’s people, even though the wicked world may abuse them and put them to death, will have eternal life, which the Holy Spirit imparts (Barker 1818).”

“they may live in the spirit”  “In v.6 Peter, in contrast with v.5, encouraged his readers with the fact that rather than facing judgment for their sins, those who had heard and believed the gospel of Jesus Christ faced an altogether different future.  The penalty for their sin has been paid by Christ on the cross.  The last earthly effect of sin is physical death (Raymer 853).”  “But for Christians physical death does not lead to judgment but to eternal life.  They ‘live … in regard to the Spirit (NIV)’ (Raymer 853).”

“according to”  “The preposition ‘according to’ may mean ‘in the sight of’.  Either translation makes little difference to the meaning.  Another possible translation is ‘by men’ but this unlikely and does not fit easily with the parallel ‘according to God’ (Wheaton 1382).”

7. The end of all things is near; therefore, be of sound judgment and sober spirit for the purpose of prayer.
“the end of all things is near”  The Greek word is “engiken, lit., ‘draws near’; the same form is used in Jms 5:8 to refer to the Second Coming.  After mentioning Christians who had died (1Pe 4:6), Peter then referred to the imminent return of Christ for His Church.  The shortness of time remaining is motivation to live for and serve Jesus Christ (v.2; (Raymer 853).”  “The final judgment is no remote contingency.  In every age Christians must be ready at all times for Christ’s return to wind up this present order of things (Wheaton 1382).”

“the end”  “The ‘end (telos, which also means ‘goal’) of the present system is not only its climax but also the purpose towards which God has been and is working (Wheaton 1382).”

“therefore”  “Anticipating the end times, particularly Christ’s return, should influence believer’s attitudes, actions and relationships (2Pe 3:11-14; Barker 1818).”

“of sound judgment”  The Greek word is “sophronesate, lit., ‘be of sound mind’; cf. Mk 5:15; Raymer 853).”  “’Clear minded (NIV)’ means ‘of safe mind’ (Wheaton 1382).”  “Christians are to characterized by reason; are to make wise, mature decisions; and are to have a clearly defined, decisive purpose in life (Barker 1818).”

“self-controlled”  The Greek word is “nepsate, lit., ‘be sober’; cf. 1Pe 1:13; 5:8 (Raymer 853).”

“for the purpose of prayer”  “In the midst of fears and uncertainty the Christian must keep in touch with God (Wheaton 1382).”  “Prayer, of high priority in persecution, is to be clear, reasonable, sober communication with God (Raymer 853).”

8. Above all, keep fervent in your love for one another, because love covers a multitude of sins.
The ESV is “Above all, keep loving one another earnestly, since love covers a multitude of sins.”  The NIV reads: “Above all, love each other deeply, because love covers over a multitude of sins.”
“Against the background of the abuse of godless men (v.4) and the imminence of Christ’s appearing (v.7), the apostle renews his plea of 1:22 for mutual love among Christians (Polkinghorne 1550).”  “Such practice of love for one another matters more than everything else among Christians.  Love is the comprehensive virtue that should complete and crown all other activity (Cl 3:14; Stibbs 154).”  “The exhortation in this verse is to its pre-eminence and its strenuous maintenance (Stibbs 154).”  “When believers contemplate how to spend their lives in light of the Lord’s coming, in their few days as sojourners, they should remind themselves of the priority of love (Schreiner 212).”  “The effect of the play on [the] words [‘above all’] is, if anything, to heighten Peter’s emphasis on mutual love as the most urgent necessity for Christ believers (Michaels 246).”  “Its practice among Christians is the chief way in which they are to show themselves different from others, truly children of God and disciples of Christ (1Jn 3:14; 4:7,8; Jn 13:34-35; Stibbs 154).”  “Love is a prerequisite to all proper exercises of Christian duty (Wuest 115).”  “It is of paramount importance that brotherly love should abound in the Christian community (Eaches 313).”  “That the apostle stresses this point with such emphasis may easily be understood, especially in view of the conditions as they now obtain in the world.  Such is the power of selfishness in these last days that the idea of unselfish altruism, of true love, has practically been lost.  It is talked about very extensively, even in the relation of states and nations toward one another, but is practiced very little.  Therefore all true Christians should distinguish themselves by making the love which they profess to fell an intense, an assiduous, a fervent, a real love, without a trace of selfishness, having only the welfare of their brother in mind (Kretzmann 536).”  “It need not surprise us to find the Apostle Peter insisting so strenuously on love.  At a never-to-be-forgotten interview, the Master thrice reminded him that the supreme qualification for ministry was love (Meyer 161).”  “If we really look for the return of Christ, then we shall think of others and properly relate to them.  Love for the saints is important, ‘above {before} all things.’  Love is the badge of the believer in this world (Jn 13:34-35).  Especially in times of testing and persecution, Christians need to love one another and be united in heart (Wiersbe 422).”  “Enduring love for others testifies that a person is living in light of the future (Schreiner 2411).”  “It is assumed they will love each other (Eaches 313).”  “There is no fear from excess in this quality of life (Eaches 313).”
“Above all”  “Pro pantōn [is] a stock expression from ethical catechesis which is found also in Jm 5:12, a passage which sounds a similar eschatological note and presents several correspondences with 4:7-11 (Kelly 177).”  These words are more properly translated “before all in order or importance (Wuest 115).”  “There are gradations and priorities in the duties of life (Eaches 313).”
“keep fervent in your love for one another” “‘Keep love constant’ would be a good translation (Clowney 179).”  Peter exhorted his readers to ‘constant love’ (NRSV, agapē ektenē; Schreiner 212).”  “Peter’s emphasis on constancy in the fulfillment of this obligation is traceable to his assumption that his readers’ love is being tested by the trials they are facing and will face (1:6; 4:12; Mt 24:12).  They must be as constant and enduring in their love as the message they have received, the word of God that lasts forever (1:23-15; Michaels 246).”  “If love collapses at its first test, it is not worthy of the name.  ‘Love never fails’ (Clowney 179).”  “They should keep their love for one another at full strength (Kelly 177).”  “The love of the saints keeps stretching, in both depth and endurance (Clowney 179).”  “It is the reach of God’s love that stretches our love.  Our love, kindled by God’s love is stretched by exercise (Clowney 179).”  “The idea is that of a love that is extended to reach the one loved.  It is the act of one who, instead of living a self-centered life, gives of himself to others (Wuest 115).”  “Christian love is something we have to work at, just the way an athlete works on his skills.  It is not a matter of emotional felling, though that is included, but of dedicated will.  Christian love means that we treat others the way God treats us (Wiersbe 422).”  “‘Fervent love’ to our fellow-Christians is the counterpoise to earnest government of ourselves (Maclaren 130).”  “Many mutual duties would arise among the members, for the performance of which love would be the only compelling motive (Eaches 313).”  “Indeed, Jesus Himself warned that love is apt to grow cold at the end of the age (Mt 24:12).  Hence, the need is to continue to stoke the fires of love, so that it is displayed to others (Schreiner 212).”  “When applied in situations such as this [‘fervently’] means not to slack off on love, to keep it going at full force, to be earnest about it (Davids 157).”  “We have now rather to consider the way in which this love will act; for it is remarkably practical.  The state of heart which weeps tender tears and expresses itself in rhapsody or sentiment, but at the same time does nothing to relieve distress or to sacrifice itself for others, is the shadowy ghost of love, its imitation and counterfeit.  Love gives itself; pours itself forth as a libation; counts all things loss in comparison with the benefit of the one on whom it has centered itself (Meyer 161).”
“keep” “In the Greek the participle ‘having’ (echontes), which is not translated at all in the NIV, is rendered by ‘keep’ (NASB, HSCB), ‘maintain’ (NRSV), and ‘hold’ (RSV) in other translations.  Many scholars understand the participle as an imperative, and this is reflected in the various translations, even in the idiomatic translation of the NIV (Schreiner 211).”
“fervent”  i.e. “intense (Harrison 982).”  “The word describes something that is stretched or extended (Clowney 179).”  “‘Fervent,’ ektenēs, does not refer to warmth of emotion, but, as Cranfield puts it, to the ‘taut muscle of strenuous and sustained effort as of an athlete.’  The verb ‘to stretch out’ is used by Xenophon to describe a horse made to go at full gallop.  So the adjective suggests intensity, earnestness, exerting one’s powers to their full extent (Stibbs 154).”  “The word translated ‘deeply’ can also mean ‘constant’ (Clowney 179).”  “Fervently” “speaks of eagerness and intensity (Wiersbe 422).”  “This adverb conveys the extent of the Christian’s love, for love eases tension and breaks hostility (Kistemaker (Kistemaker 167).”  “‘Deeply (NIV)’ (ektene, ‘stretched’ or ‘strained’) was used to describe the taut muscles of an athlete who strains to win a race (cf. ektenos in 1:22).  A Christian’s unselfish love and concern for others should be exercised to the point of sacrificially giving for others’ welfare (Raymer 853).”  
“love for one another” “Peter alludes to God’s law which Jesus taught in summary: ‘Love the Lord your God and … love your neighbor (Mt 22:37-39).  Moreover, Peter refers to the well-known command of Jesus, ‘Love one another (Jn 13:34).’  And three of Jesus’ apostles repeat this command in their epistles: Paul (1Th 3:12; 4:9; 2Th 1:3), Peter (1Pe 1:22; 2:17; 3:8; 4:8), and John (1Jn 3:23; Kistemaker 167).”  “Agape love is capable of being commanded because it is not primarily an emotion but a decision of the will leading to action (Blum 246).”  Leo the Great (regn. 440-461) wrote: “Nothing is stronger against the wiles of the devil, dearly beloved, then the kindness, mercy and generosity of love, through which every sin is either avoided or conquered (Bray 117).”  “In relations to each other there must be affection (Eaches 313).”  “New life in Christ is lived in a community of loving service (Clowney 179).”  “Jesus taught that love for God and for our neighbor fulfills the Law, and Peter, with Paul, puts love first in our walk of obedience and fellowship (Clowney 179).”  “We have to think of others, as well as of our own growth in purity and spirituality (Maclaren 130).”  “We must have love ‘among ourselves’ as believers in the same Lord, before we can presume to speak of our love to the great world of men around us (Meyer 161).”  “Such love as Peter here enjoins will save us from the possible evils of self-regard (Maclaren 130).”
“love”  This is “the love produced in our hearts by the Holy Spirit (Ro 5:5; Gl 5:22; Wuest 115).”  “Courtesy without love is a cold thing.  Generosity without love is a harsh thing.  Love makes all the other virtues what they should be (Wuest 112).”  “Love (άγαπη) is the cardinal Christian virtue (Hunter 138).”  “Its character is matchlessly portrayed for us in 1Co 13 (Hunter 138).”
*****
“love covers a multitude of sins”  “The most likely meaning is that true love will overlook its neighbor’s faults (Mt 6:14-15; 1Co 13:4-7; Jms 5:20).  It could also be taken to refer to God’s love covering over our sins, which gives the motive for us to love one another (Wheaton 1382).”  “This kind of strenuously maintained love is not blind but sees and accepts the faults of others (Pr 10:12; 1Co 13:4-7; Raymer 853).”  “Love forgives again and again (Mt 18:21-22; 1Co 3:5; Eph 4:32; Barker 1818).”  “Here again is divine love (Gr., agape) as in 1Co 13, love which overlooks the sins and wrongs of others (Harrison 982).”  This phrase “could be a reference to Pr 10:12; Wheaton 1382).”


“This verse has been used to argue that love can earn forgiveness of sins, not only for the one who displays it, but also for the one who receives it as well.  This is not consistent with other biblical teaching (Wheaton 1382).”

9. Be hospitable to one another without complaint.
“Be hospitable to one another without complaint”  “Here is a love which uses hospitality without grudging.  Literally, loving of guests without murmuring.  There is here a giving of self and substance gladly (Harrison 982).”  “Hospitality was important in the days of itinerant ministers and no church buildings (Mt 25:35; Ro 12:13; 16:3-5a; 1Tim 3:2; Heb 13:2; Wheaton 1382).”  “Christian love may be displayed through extending free food and lodging, offering hospitality (philoxenoi, lit., ‘being friendly to strangers’) … to those who are traveling.  During times of persecution, hospitality was especially welcomed by Christians who were forced to journey to new areas (Raymer 853).”

10. As each one has received a special gift, employ it in serving one another as good stewards of the manifold grace of God.
“each one”  “’Each’ implies that every Christian has some gift to exercise (Wheaton 1382).”

“special gift”  “This is the only occurrence of the word in the NT outside the writings of Paul (Ryrie 1870).”  “The ‘gift’ received is a charisma, a grace, which makes its possessors ‘stewards of the manifold grace of God (Harrison 982).”  This refers to “a spiritual gift (Ryrie 1870).”  “The ‘gift’ (charisma) stems from God’s grace (charitos).  His grace is manifested to His church as believers exercise their spiritual gifts in service to each other (Raymer 854).”  “Spiritual gifts are abilities which God gives believers in order that they may serve Him.  Every Christian has at least one gift (Ryrie 1727).”

“employ it in serving one another as good stewards of the manifold grace of God”  “This grace is be ministered (Gr., diakoneo; cf. ‘deacon’) to others, the best method also for its continued enjoyment by the original possessor.  Here again is loving sharing of spiritual blessings (Harrison 982).”

“as good stewards”  “The phrase ‘faithfully administering (NIV)’ (hos kaloi oikonomoi) could also be translated ‘as good stewards’.  A steward was one who served as a house manager, he had no wealth of his own, but distributed his master’s wealth according to his master’s will and direction (Raymer 853-4).”  “Peter’s remarks on stewardship are significant in view of the fact that Jesus spoke on this subject especially to Peter in Lk 12:42-48 (Wheaton 1382).”

“manifold”  God’s “grace is evident ‘in its various forms (NIV)’, that is, it is ‘manifold’, variegated, rich in variety (poikiles; cf. 1:6, where Peter said trials are poikilois, or varied; Raymer 854).”

11. Whoever speaks, is to do so as one who is speaking the very utterances of God; whoever serves is to do so as one who is serving by the strength which God supplies; so that in all things God may be glorified through Jesus Christ, to whom belongs the glory and dominion forever and ever.  Amen.
“speaks … serves”  “’Speaks’ and ‘serves’ cover the two broad divisions of ministry within the Christian church: ministering the word of God and ‘serving tables’ in various ways (Ac 6:1-6; Wheaton 1382).”  “This division relates to the distinction God’s leaders made between ministry roles (Ac 6:2-4).  These two general ministries overlap (Raymer 854).”  “Both ministries are equally God-given and can rely on God to provide what is necessary for their fulfillment (Wheaton 1382).”

“speaking the very utterances of God”  “The apostle extends the idea of stewardship introduced in v.10.  The speaker in the church must be careful to present God’s sayings (Gr. Logia), not his own (Harrison 982).”  “One who speaks should preach God’s words (Ryrie 1870).”

“very utterances”  “’Very words’ was used in classical times of divine utterances, and in Ro 3:2 and Heb 5;12 is applied to Scripture (Wheaton 1382).”

“utterances”  “The Greek for this phrase is used to refer to the Scriptures or to words God has spoken (Ac 7:28; Ro 3:2; Barker 1818).”

“serving by the strength which God supplies”  “Encouragement to endure suffering comes not only from a believer’s future hope but also from the Christ-like service of others within His body (Raymer 853).”

“so that in all things God may be glorified through Jesus Christ”  “The reason for relying on God’s words (Ac 7:38; Ro 3:2; Heb 5:12) and ‘strength’ (ischyos, ‘power’) is that God will receive the praise through Jesus Christ (Raymer 854).”

“Jesus Christ, to whom belongs the glory and dominion forever and ever”  “The praise and credit for Christian ministry should always be given to Christ (Raymer 854).”

“Amen”  “At the mention of Christ’s name Peter offered an appropriate word of praise as a benediction (cf. the similar benediction in 5:11; Raymer 854).”  “Here Peter inserts a benediction, himself giving glory to God as he has just enjoined (Harrison 983).”

Bibliography

William Barclay. The Letters of James and Peter, Revised Edition. Louisville: 

Westminster John Knox, 1976.
Kenneth Barker. NASB Study Bible. Grand Rapids: Zondervan, 1999.

Edwin A. Blum. The Expositor’s Bible Commentary. Vol.12. Grand Rapids: Zondervan, 

1981.
Gerald Bray. Ancient Christian Commentary on Scripture New Testament XI. Downers 

Grove: Intervarsity, 2000.
Edmund Clowney. The Message of 1 Peter. Downers Grove: Intervarsity, 1988.
Peter H. Davids. The First Epistle of Peter. Grand Rapids: Eerdmans, 1990.
O.P. Eaches. Clark’s People’s Commentary: Hebrews, James, and I. and II. Peter. 

Philadelphia: American Baptist Publication Society, 1906.
David B. Guralnik. Webster’s New World Dictionary: School and Office Edition. 
Cleveland: World, 1967.

Everett Harrison. The New Testament and Wycliffe Bible Commentary. Chicago: 

Moody, 1971.

Elmer G. Homrighausen. The Interpreter’s Bible Vol.12. Nashville: Abingdon, 1957.

Archibald Hunter. The Interpreter’s Bible Vol.12. Nashville: Abingdon, 1957.

J.N.D. Kelly. The Epistles of Peter and of Jude. Peabody, MA: Hendrickson, 1969.

Simon J. Kistemaker. James, Epistles of John, Peter and Jude. Grand Rapids: Baker, 

2007.
Paul E. Kretzmann. Popular Commentary of the Bible New Testament Vol.II. St. Louis, 
MO: Concordia, 1923.
Harold Lindsell. NRSV Harper Study Bible. Grand Rapids: Zondervan, 1991.

Alexander Maclaren. Ephesians, Epistles of St. Peter and St. John. Grand Rapids: 

Eerdmans, 1944.
F. B. Meyer. Tried By Fire. New York: Revell, n.d.
J. Ramsey Michaels. 1 Peter. Waco: Word, 1988.
G.J. Polkinghorne. The International Bible Commentary. Grand Rapids: Zondervan, 

1986.
Charles Ryrie. The Ryrie Study Bible. Chicago: Moody, 1976.

Roger M. Raymer. The Bible Knowledge Commentary New Testament. Wheaton: 
Scripture Press, 1985.

Thomas Schreiner. The New American Commentary Vol. 37. Nashville: Broadman, 

2003.
Thomas Schreiner. ESV Study Bible. Wheaton: Crossway, 2008.

Alan M. Stibbs. The First Epistle General of Peter. Grand Rapids: Eerdmans, 1978.
Robert Thomas. New American Standard Exhaustive Concordance of the Bible Updated 

Edition. Anaheim: Foundation Publishers, 1998.

David Wheaton. New Bible Commentary 21st Century Edition. Downers Grove: 

Intervarsity, 1994.

Warren Wiersbe. The Bible Exposition Commentary Vol.2. Wheaton: Scripture Press, 

1989.
Kenneth S. Wuest. Wuest’s Word Studies Volume Two. Grand Rapids: Eerdmans, 1980.

10

